YKPAIHCbKUN UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCITABHUN COBOP CHURCH OF
CB. QUMUTPIA ST. DEMETRIUS

28-ma Hepgins no Pentecost 28

M’aTnpecaTHuui

npn. CnupunaoHa yygorBopus, €n. TPiMUTINCbLKOro

Ceatnn CnupuagoH Hapoamsca Ha ocTtposi Kinp y
[peuii. byB ogpyxeHun i mMaB A04YKY IpuHY. Y 1oro
XuTtenuci ckasaHo, wo CnupuagoH 6yB BiB4apem.
OpaHiel Houi 3nodil XOoTinuM BKpacTU B HbOMO AeKinbka
oBelb, ane HeMoBOW 3akam'saHINM i He MOrnn OO paHKy

3pyLUINTU 3 Micu4.

BpaHui CnupmngoH 3acTtaB rpabiKHUKIB y OBeuii

KOwapi i crnoyaTtky MO-XPUCTUAHCBKM HarnoymMmmB iX, a MOTiM BigMNycTuB,
lwenpo obgapyesaswun. CnnpmnagoHa nepecnigyesanun 3a XpuctoBy Bipy B 4ac,

KONU XpUCTUAHCTBO Byro 3abopoHeHe.

[licna cmepTi apyxnHm CnupuaoH ctaB TpIMUTIMCBKUM enuckonom. XKue
Ay>Xe CKPOMHO i 3apobnsB Ha LWOAEHHUW XMi0 BNacHMMKU pykamu. 3 HUM
pa3oM Xuna godka IpuHa, aka nocBaTuna ceoe aiBoutBo borosi. Y 325

poui CnnpuaoH 6pas yyacTb Y | BceneHcbkomy Cobopi y Hikel.

Xoy BiH ByB HeB4YeHUM, ane 4yepe3 Hboro npomosnsas Ceatun [yx.
[licna opgHiel 3 KWoro nponosigen HaBepHyBCsA [0 XpPUCTOBOI Bipu
noraHcbknn doinocod €snorin. 3akiHime CNUpNOOH CBOE NpaBedHe XUTTS
348 poky.
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SAINT SPYRIDON THE WONDERWORKER
BISHOP OF TRYMITHOUS

The island of Cyprus was both the birth-
»' place and the place where this glorious Saint
served the Church. Saint Spyridon was born of
simple parents, farmers, and he remained simple
and humble until his death. He married in his
@@ youth and had children, but when his wife died he
‘ devoted himself completely to the service of God.

.....

Because of his exceptional piety, he was chosen as Bishop of the city
of Trymithous. Yet even as a Bishop he did not change his simple way of
living, handling his livestock and cultivating his land himself. He used very
little of the fruits of his labor for himself; instead, he distributed a greater
share to the needy.

He manifested great miracles by God's power: he brought down rain
in time of drought, stopped the flow of a river, raised several people from
the dead, healed Emperor Constantius of a grave illness, saw and heard
Angels of God, foresaw future events, discerned the secrets of men's
hearts, converted many to the True Faith, and did much else.

He took part in the First Ecumenical Council in Nicaea [325 A.D.], and
he brought many heretics back to Orthodoxy by his simple and clear expo-
sitions of the Faith as well as by his mighty miracles. He was so simply
dressed that once, when he wanted to enter the imperial court at the invita-
tion of the Emperor, a soldier, thinking that he was a beggar, struck him on
the face. Meek and guileless, Saint Spyridon turned the other cheek to him.

He glorified God through many miracles, and was of benefit, not only
to many individuals but also to the whole Church of God. He entered into
rest in the Lord in the year 348 A.D. His miracle-working relics rest on the
island of Corfu (Kerkyra), and even today they glorify God with many Won-
ders.



AMNOCTOIJI

3 NocnaHHa oo KonocsaH cB. AnocTtona [aBna YyntaHHS.

(p. 3,B.4-11)

bpatTa: Konun 3'aButbcst XpUCToc, Halle XUTTs, Todi 3'aButecsa 3 Hum

y cnasi i BW.

OTOX, yMepTBiTb Balli 3€MHi YSIEHN: PO3MNYCTYy, HEYUCTb, NPUCTPACTb,

NUXy MoXaasiMBICTb Ta 3aXXEPSINBICTb, LLIO BOHA i40NOCYXEHHS,
60 rHiB BOXnn NpnxoanTb 3a HUX HA HECIYXHAHUX.
| BM NOMIDK HUMUM XOOMKN KOSMUCb, SIK XXUITU NOMIXK HUMMW.

Tenep e BiOKWHLTE | BU BCe OTE: THiB, NIOTICTb, 3n00y, 6orosHeBary,

6e3CcopoMHiI CcrioBa 3 BaLlUX YCT.

He kaxiTb HenpaBan oAVH Ha OOHOro, AKWO CKUHYNK 3 cebe nioanHy

CTapOAaBHIO 3 i BYMHKaAMMU,

Ta 304SArHYNMCSA B HOBY, LLO BiAHOBIIOETLCSA ANS Ni3HAHHSA 3a 0Opa3om

Cteoputens Ti,

Ae Hema aHi renneHa, aHi toges, obpidaHHs Ta Heobpi3daHHs, BapBapa,

ckuTa, paba, BifibHOro, ane Bce Ta B yCbOMY XpUCTOC!



€BAHIENIA

Big Jlykn CeaTtoro €BaHrenia YntTaHHS.
(p. 14, B. 16 — 24)

BiH xe npomoBuB A0 Hboro: OamH 4omnoBik cnopsauB OyB Benuky
Be4epto, i 3anpocus HGaraTbox.

| nocnae BiH cBOro paba 4yacy Beyepi ckasatu 3anpolweHum: |1gite, 60
BX€ BCe HarotoBaHo.

| 3apa3s yci novanu sigmosnaTtucs. lNepwumn ckasas nomy: None kynus
, i Mato noTpedy niTn Ta ornaHyTn noro. MNpowy Tebe, Bubay MeHi!

A ppyrmin ckasaB: A kynue cobi n'ATb Nap Boni., i M4y cnpobysaTtu Ix.
[Mpowy Tebe, BUbGay meHi!

| 3HOB iHWMI ckasaB: OOpyXuBCA OCb £, | Yepes Te A He MOXY
npubyTn.

| BepHyBCcA TOM pab i NnaHOBIi CBOEMY NpPO BCe Po3nosiB. Po3rHiBaBCcb
rocnogap Toai, Ta  ckasaB 40 cBoro paba: lign weMako Ha BynuLUi Ta Ha
3aBYInKK MiCbKi, i npuBean ctoam Bborux, i kanik, i cninux, i KpUBKUX.

| srogom pab nosigommB: [NaHe, cTanocs Tak, siK 3BeniB TU, Ta Micus €
Lie.

| ckaszaB naH pabosi: llign Ha goporn U Ha 3aropoaun, Ta U CUNyK
NpUNTKU, WO6 HANOBHUBCSA AiM MIN.

Kaxy 60 a1 BaMm, LLO XadeH i3 3anpolleHnX MyXiB TUX HE MOKYLUTYE

MO€i Beyepi... bo 6arato noknukaHux, Ta BubpaHux mano!



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Colossians.

(c.3,v.4—11)

Brethren: When Christ who is our life appears, then you also will ap-
pear with Him in glory.

Therefore put to death your members which are on the earth: fornica-
tion, uncleanness, passion, evil desire, and covetousness, which is idolatry.

Because of these things the wrath of God is coming upon the sons of
disobedience,

in which you yourselves once walked when you lived in them.,

But now you yourselves are to put off all these: anger, wrath, malice,
blasphemy, filthy language out of your mouth.

Do not lie to one another, since you have put off the old man with his
deeds,

and have put on the new man who is renewed in knowledge according
to the image of Him who created him,

where there is neither Greek nor Jew, circumcised nor uncircumcised,
barbarian, Scythian, slave nor free, but Christ is all and in all.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.

(c. 14, v. 16 — 24)

Then He said to him, “A certain man gave a great supper and invited
many,

and sent his servant at supper time to say to those who were invited,
‘Come, for all things are now ready.’

But they all with one accord began to make excuses. The first said to
him, ‘I have bought a piece of ground, and | must go and see it. | ask you
to have me excused.’

And another said, ‘I have bought five yoke of oxen, and | am going to
test them. | ask you to have me excused.’

Still another said, ‘| have married a wife, and therefore | cannot come.’

So that servant came and reported these things to his master. Then
the master of the house, being angry, said to his servant, ‘Go out quickly
into the streets and lanes of the city, and bring in here the poor and the
maimed and the lame and the blind.’

And the servant said, ‘Master, it is done as you commanded, and still
there is room.’

Then the master said to the servant, ‘Go out into the highways and
hedges, and compel them to come in, that my house may be filled.

For | say to you that none of those men who were invited shall taste
my supper.”
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28-ma Heping no N’atngecatHuui

CeaTtux NpaoTuis

AkadomcT go MNMokposu lNpecss
boropoguui

CIHEHb

29-ta Heping no M’'atngecatH
Akadomct go Icyca Xpucta

PizoBaHunn CeaTteedip o 9:00 rog. Beu.

PisoBo [ocnoga Icyca Xpucra
30-ta Heging no MN'atnpgecaTtH
Cobop lNpeceaTtoi boropoauui
Cs. CtedaHa

TOI

nui

nui

Akadomct go NMpecsaToi boropoaundi

HalmeHyBaHH4A Icyca XpucTa
HoBopiuHnn MonebeHb

31-wa Heping no M’'atngecatHuui

Henins nepen borosiBneHHAM
Hageuip'a borossBrieHHd

WopaaHcbka MapadisnbHa Beueps

CeaTe borosiBneHHsa
Cobop cB. IBaHa XpecTtutend

32-ra Hepinga no INnN’arngecatHuui

Hening nicna borosiBneHHA

Church Calendar

DECEMBER

28th Sunday after Pentecost
Holy Forefathers

Akathist to the Protection of the
Theotokos

JANUARY

29th Sunday after Pentecost
Akathist to Jesus Christ
Nativity Eve @ 9:00 pm
Nativity of Our Lord

30th Sunday after Pentecost
Synaxis of the Theotokos

St. Stephen

Akathist to the Theotokos
Naming of Our Lord

New Year Moleben

31st Sunday after Pentecost
Sunday before Theophany
Theophany Eve

Theophany Parish Supper
Holy Theophany

Synaxis of St. John the Baptist
32nd Sunday after Pentecost
Sunday after Theophany



MurponoanT KHIRChKHHA i Rei€T YKpaiHH

Hozo Bucokonpeocesuencmey IJIAPIOHY,
Mumponoaumy Binnineey,
lepwoicpapxy Vipaincokoi Ilpasocaasnoi llepkeu Kanaou

Bame BucokonpeocsieHcTso, aoporuit Baaanko lnapioune!

Bix cebe ocobucto ta Bia nopuoru llpasocnasuoi Llepksun Ykpainn Bitaio Bac 3
IHTPOHI3ALICIO Ha npecTon Mutpononura Binninery Ta
INepwoicpapxa Ykpaincekoi Ipasocnasnoi Llepksn Kanaan!

IMonan cronitra Oyrra 1 possutky IlpaBocnaBuoi Ykpaincekoi Llepkeu na 3emui
Kanaau noznauene GararbMa JOCATHEHHAMH, B ICTOPIIO 30JJ0THMH JIITEPaAMH BIHCAHI IMEHA
TakuX 11 AiA4iB, K Osakennol nam'ati murponoaut Inapion (Orienko). I B nosuii wac YIII|
Kanaam npojoBkye OyTH JyXOBHOK CHUIBHOTOK JUIA [PABOCJAABHHX YKpaiHLIB Ha
KaHAJICbKII 3eMJll, Xo4a 1 noctano nepea Llepkeoio 6arato HOBHX BHKJIMKIB.

Cepaeuno OGaxaio Bam, Bucokonpeocssmenumii Baaauko, aonomorn boxkoi B
HeceHHl BianoBiaanbHoro ciayxkiuug Ilepmoicpapxa VI Kauwaam Tta apxiepes i
LlenTpanbHoi enapxii, ycnixis y ixsiii nojaasuniit po3dyaosi. CnoaiBarocs Ha noranbienus
B3acMHO KopucHoi cnignpaui Mix INomicnoio Ipasocnasuorwo Llepksoro Ykpainn ta VIII]
Kananm — na cnaBy boxy, na 6naro Ilpasocnas’s ta Ha 100p0o yKpaiHCbKOro HapoJy.

Y wyac BakkuX BunpoOyBaHb BIIfHOIO NpoWY MPOJOBKYBATH MOJIMTBH [P0
nepeMory npasjaM Ta CrpaBe/UIMBHIH MUp Juia YKpainn. 3anesusio Bac y cBoix MoanTsax ta
Oaxaio Bam MILHOIO 310poB'S, CHJI IlYXOBHHX Ta TUIECHHX | MHOIMX 0J1aroC/I0BEHHHX JIT
cayxKinua!

3 mobos’10 y Xpucri -
\
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MHUTPOIOJIMT KHIBCBKHIT | BCIET YKPATHH
[MPEJACTOSATEL ITPABOCJIABHO! LIEPKBH YKPATHH

18.11.2022 p.




